By Faith

POR LA FE



Hebrews 11,12:1-4



1.) Abel gave to God

Heb 11:4° By iaith Abel oliered tor God a more
acceptaple sacriice thian Cain,, through which
he was commenaead as righteous, God
commenaing him by acecepting his gits. And
through his faith, theugiRhe died, e still speaks.

1.) Abel ofrecid a Dios

Heb 11:4 Por la fe Abel ofrecio a Dios un
sacrificior mas; aceptanierque el de Cain, por
o cual recibio testimoenie; de: Ser [Usto, pues
Dios acepto su ofrenda. Y por la fe Abel, a
pesar de estar muerio, habla todavia.



2.) Enoch pleased God

Heb 11:5 By iaith Enech was taken up so that
he should not see deatn, ana. he was not found,
because God had taken him. INow: berore he
was taken he'was commenaded as having
pleased Goa.

2.) Enoc agradado a Dios

Heb 11:5 Porla fe Enoc iue sacado de este
munao: SinteExpermentaria muerte; no rue hallado
porque Dios Se 16 //evo, pero antes de ser llevado
reciblo testimonior de haber agradado a Dios. .



3.) Noah found favor in God

Heb 11:7 By faith:Noah, belng warhed by God
concerning events; as, yer unseen, In reverent fear
constructed an; arkiiorine saving o1 his household.
By this he condemnead e woerd ana By this he
condemned. the wora anad beecame. an heir of the
righteoUSnEeSS; thati CorES By iallh.

3.) Noé contaba con el favor del SENOR.

Heb 11:7 Por la fe Noe, advertido sobre cosas
que aun noe Se Velan, Con temor reverente
construyo un arca para salvar a su familia. Por
esa e condeno)al mundoe. Yy llego a ser heredero
de la justicia que viene por la 1e.



4.) Abraham obeyed

Heb 11:6 By iaith Abraham ebeyed when he
was called to goreuieraiplace. that he was to
recelve. as an Inhertance:, Anad . he went out, not
Knowing wWhereriewas:golng:

4.) Abraham cuando fue llamado

Heb 11:81 Por larle Abranarn, cuando fte llamado para Ir
a un lugar que mas; tarae recibiria ¢omo herencia,
obedecio y sallo Sin saper a aonade. Iba.



5.) Sarah received the power to conceive

Heb 11:11 By faithi Sarah; herselr received
power to concelve, evenwhen she was past the
age, since she consiadered him. raithiul who had
promisea.

5.) Sara misma era esteril

Heb 11:11 Por la fe Abraham, a pesar de su avanzada
edad'y de que’ Sara miismia eraresterl, [al recibio fuerza
para tener: hijes, porgue corsidero fiel al que le habia
hecho la promesa.



6.) Abraham offered up Isaac

Heb 11:17 By faithr Abraham, when he was
tested, offered up.Isaac, and. e who had
recelved. the promisesiwas, ik tine act of offering
up his only:son,

6.) Abraham ofrecio a lsaac
Heb 17:77 Porlare Abratiarni, Que: liabia recibido /as

promesas, e puestora pruenary oirecio a lsaac, su hijo
unico,



7.) Isaac blessed Jacob & Esau
Heb 11:20 By 1raith: Isaac inveked. iuture

blessings on Jacoband Esau.

7.) Isaac bendijo a Jacob y a Esau.
Heb 17:20 Porlaile /saac henadlfe: a Jacon y a Esad,

previendo; e querIes esperana; enr el iuttro



8.) Jacob blessed the sons of Joseph

Heb 11:21 By raith Jaconb, when dying, blessed
each or the sons; 6l JOSEP, Bowing in worship
over the head o1hIs; staii:

8.) Jacob bendijo los hijos de Jose.
Heb 11:21 Por laife Jacow, cliande estaba a punto de

moxir, benaife arcadarune deos nies de Jose, y adoro
apoyandose en)lalpuntarae sthaston.



9.) Joseph gave directions concerning his

pé?)"l?%? By raithr Jeseph, at thie end.or his life, made mention
of the exodus of the Israelites ana . gave alrections concerning

his bones

9.) Jose dio instrucciones acerca de sus restos

mortales.
Heb 11:22 Por la fe Jose, al'fin de su vida, se refirio a la salida de

los Israelilas: del EqIple ) aIeNASIIGCEIGNES acerca de SuUs restos
mortales.



10.) Moses refused to be called the son of
,E,'e‘gr??.i}j %?/ufg/l?ﬁel&oses, When he was grown

up, refused torbe called tfie: son or Pharaoh's
daughter;, .

10.) Moisés renuncio a ser llamado hijo de la hija

del faraon. _
Heb 11: 24 Poriaie VIeISes; ya adulto, renuncio a ser

llamado; hije; devahijaraeliaraos.



11.) Rahab did not perish

Heb 11:31 By raithr IRanab the prostituie aid not perish with

those who were diseredienl, Pecalse she had given. a friendly
welcome to the spies:

11.) Rajab no murié junto

Heb 11:37 Porla e aiprestitiiaizalan normurio. junto con Ios
desobedientes, |G| PUeSs liania recinidoren. paz a los espias.



12.) Gideon, Barak, Samson, Jephthah

Heb 11:32 And what miere shiallilsay7 For time would fall me to

tell of Gideon, Barak; Samson, Jephittiah, of David and Samuel
and the prophets--

12.) Gedeon, Barac, Sanson, Jefté

Heb 11:32" ¢ Que mas Voy.a decirzIierialtaria tiempo para hablar
de Gedeon, Barac, Sanson, Jeie, David, Samuel y los profetas,



13.) David, Samuel, and the prophets
conquered kingdoms,

enforced justice,

obtained promises,

Vaav. V.V

stopped the mouths of lions,

13.) David, Samuel y los profetas
conquistaron reinos,

hicieron justicia

alcanzaron lo prometido;

vV V. Ve

cerraron bocas de leones,



14.) David, Samuel, and the prophets

\ 4

Ve V. V.V

gquenched the power of fire,
escaped the edge of the sword,
were made strong out of weakness,
became mighty in war,

put foreign armies to flight.

14.) David, Samuel y los profetas

V V. Vo

apagaron la furia de las llamas
escaparon del filo de la espada;
sacaron fuerzas de flaqueza;

se mostraron valientes en la guerra
pusieron en fuga a ejercitos extranjeros.



15.) Women received back their dead by

resurrection. | , ,
Heb 11:35 Womeni recelved back thelr dead by resurrection.

Some were. tortured, refusing toraceept release, so that they
might rise again to) arbeterlie:

15.) Hubo mujeres que por la resurreccion

Heb) 11:351 Hubormtjeres, queporiiairesuriecelon recobraron a
SuUS muertos. O1res, enrcanmbio; IEreR MUEROS a golpes, pues
para alcanzar una miejor restiecelon nor aceptaron que. Ios
pusieran en liberad.



16.) Others... (Heb 11:36)

Vaav. V.V

suffered mocking
and flogging,

and even chains
and imprisonment.

16.) Otros... (Heb 11:36)

V V. Ve

sufrieron la prueba de burlas
azotes

Incluso de cadenas
carceles.



17.) Others... (Heb 11:37)

» They were stoned,
» they were sawn in two,
» they were killed with the sword.

17.) Otros... (Heb 11:37)

» Fueron apedreados
» aserrados por la mitad
» asesinados a filo de espada



18. ) Others... (Heb 11:37)

» They went about in skins of sheep and
goats,

» destitute,
» afflicted,

» mistreated

18. ) Otros... (Heb 11:37)

Anduweron fugitivos de aqui para alla,
cubiertos de pieles de oveja y de cabra,

» pasando necesidades,
afligidos y

v

» maltratados.



19.) Others... (Heb 11:38)

of whom the world was not worthy—
wandering about in deserts and mountains,
and in dens

and caves of the earth.

vy, V. V

19. ) Otros... (Heb 11:38)

1= mundo no merecia gente asi!

» Anduvieron sin rumbo por desiertos y
montanas,

» por cuevas
» vy cavernas.



20.) God had provided something better for

us.
Heb 11:39 And. all'these, thoeugh, commended through their
faith, did not recelve what was: proemised, since God had

provided something beleriorus, that apart from us they should
not be. maade perfect.

20.) Dios nos habia preparado algo mejor

Heb) 11:39-40) AUnqUe 1060S GpVIEeN! U testimonio favorable
mediante Iaife; ningureae:elles\vie el cumplimiento de la
promesa. ESto) Stcealo; para queellos norllegaran a la metafe| sin
noSotros, puUes DIeS oS habial preparado algo mejor.



	By Faith
	Hebrews 11,12:1-4
	1.) Abel gave to God
	2.) Enoch pleased God
	3.) Noah found favor in God
	4.) Abraham obeyed
	5.) Sarah received the power to conceive
	6.) Abraham offered up Isaac
	7.) Isaac blessed Jacob & Esau
	8.) Jacob blessed the sons of Joseph
	9.) Joseph gave directions concerning his bones.
	10.) Moses refused to be called the son of Pharaoh's daughter
	11.) Rahab did not perish
	12.) Gideon, Barak, Samson, Jephthah
	13.) David, Samuel, and the prophets
	14.) David, Samuel, and the prophets
	15.) Women received back their dead by resurrection.
	16.) Others… (Heb 11:36)
	17.) Others… (Heb 11:37)
	18.) Others… (Heb 11:37)
	19.) Others… (Heb 11:38)
	20.) God had provided something better for us.

